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2 3Fünf Schauspielerinnen und Schauspieler nehmen die Zuschauer 
mit auf eine spannende Reise in die Vergangenheit, in die 
Welt der Spione, Intrigen und verborgenen Geschichten.  Karl 
Ludwig Schulmeister, der jüngste Sohn eines Pfarrers aus der 
Ortenau, führte ein Leben wie aus einem Abenteuerroman. 
Vom Schmuggler und Kaufmann stieg er zum Geheimagenten 
Napoleons auf und war unter dem Decknamen „Monsieur 
Charles“ in ganz Europa unterwegs. Seine Missionen führten 
ihn nach Wien, wo er gegen die Österreicher spionierte, nach 
Rostock gegen die Preußen und schließlich bis zum Polizeichef 
von Königsberg. Mit Verkleidungskunst, Charme, Schlagfertigkeit 
und außergewöhnlichem Mut täuschte er immer wieder die 
Gegner Napoleons. Mehrfach geriet er ins Gefängnis, konnte sich 
jedoch dank seiner Beziehungen stets befreien. Nach Jahren 
des Reichtums in seiner Villa bei Straßburg verlor er schließlich 
sein Vermögen und musste seinen Lebensunterhalt mit einem 
Tabakladen bestreiten. Ein spielfreudiges Ensemble erzählt 
diese außergewöhnliche Lebensgeschichte in der Atmosphäre 
einer Wanderbühne. Mit rasanten Rollenwechseln, Humor, 
Spannung und historischen Fakten entsteht ein unterhaltsames 
Theatererlebnis über den wohl berühmtesten Spion der Ortenau 
– den „James Bond des 19. Jahrhunderts“. Die Ortenau macht 
Weltgeschichte – Spionage wird Spektakel!

VON EDZARD SCHOPPMANN 

Napoleons Spion — L’espion de 
Napoléon
	 Ein Abenteuertheater mit Musik über das Leben von 
	 Karl Ludwig Schulmeister
Un spectacle d’aventure en musique inspiré de la vie de  
Charles Louis Schulmeister

URAUFFÜHRUNG / PREMIÈRE DE CRÉATION

→  Geschichten für das Nicht Vergessen / histoires contre l’oubli

SPRACHE / LANGUE   →

UNTERTITEL / SURTITRAGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BESETZUNG / DISTRIBUTION  →

Deutsch / Alemannisch allemand / alsacien
französisch / français
120 min mit Pause / avec pause

Diana Zöller
Lena Sophie Knapp, Tom E. Salminen, Arthur 
Gander, Maxime Pacaud, Vanessa Mecke

Theater Baden Alsace, NEURIED 

So	/	Di	 →  03.10.	 | 20:00 
★ ��Uraufführung /Prémiere de création

So	/	Di	 →  11.10.	 | 18:00
Do	/	Je	 →  16.10	 | 20:00
Sa	/	Sa	 →  24.10.	 | 20:00
So	/	Di	 →  25.10.	 | 18:00
So	/	  Di	  →  31.10.	 | 20:00

Stadthalle Freistett, Rheinau
Sa	/	Sa	  →  21.11.	 | 20:00

Cinq comédiennes et comédiens entraînent le public dans 
une aventure captivante à travers l'Europe napoléonienne. 
Ils racontent le destin hors du commun de Charles Louis 
Schulmeister, le plus jeune fils d'un pasteur de l'Ortenau, 
devenu contrebandier, commerçant, puis espion au service 
secret de Napoléon sous le nom de « Monsieur Charles ». De 
Vienne à Rostock, jusqu'à Königsberg où il fut chef de la police, 
il accomplit des missions périlleuses grâce à son talent pour 
le déguisement, son intelligence et son audace. Plusieurs fois 
emprisonné, il échappa toujours à ses ennemis. Après une vie 
de richesse à Strasbourg-Meinau, il termina pourtant ruiné, 
tenant un modeste bureau de tabac. Avec des changements 
de rôles fulgurants, humour, suspense et émotion, ce spec-
tacle fait revivre le « James Bond » du XIX e siècle dans l'esprit 
joyeux du théâtre itinérant. L'Ortenau écrit l'Histoire du monde. 
L'espionnage devient spectacle. Schulmeister devient légende !
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4 5Mutter Weichsenrieder wird wunderlich. Oder vielleicht tut 
sie nur so dement? Klar ist: Eine Pflegerin muss her! Denn 
ihre Kinder, die allzeit überforderte Lehrerin Gerlinde und 
der Wichtigtuer und Manager Rupert, können und wollen die 
Alte nicht betreuen. So holen Tochter und Sohn Swetlana aus 
Moldawien auf den Hof, der schon seit Jahren stetig verfällt. 
Swetlana schmiedet bald eigene Pläne. Und Gerlindes Mann 
Günter, der Leiter der unteren Naturschutzbehörde beim 
Landkreis, hat Gefallen an Swetlana gefunden. Und Rupert hat 
auch ein Auge auf Swetlana geworfen. Und Swetlana? Die steckt 
mit Mutter Weichsenrieder unter einer Decke! Denn eins ist 
sicher: „Der Hof darf nicht verrecken!“
Georg Ringsgwandls Stubenoper „Der verreckte Hof“ spielt 
auf einem Bauernhof und verhandelt im Kleinen die große 
Welt. Mit komischen Dialogen, pointierten Liedern, großartigen 
Charakterfiguren und scharfer Zeitkritik entwirft Ringsgwandl 
eine dörfliche Szenerie, die von den Ausschlägen der modernen 
Welt nicht verschont wird. Auf hinterlistige und poetische 
Art und Weise entlarvt Ringsgwandl die Widersprüche und 
Zerrissenheit zwischen moderner Leistungsgesellschaft und 
bäuerlichen Werten, Welten, die er in Figuren und Szenen mit 
schonungslosem Humor jäh aufeinanderprallen lässt. Eine 
großartige Theatergaudi in Hochdeutsch und Alemannisch! 

GEORG RINGSGWANDL

Der verreckte Hof 
	 Eine Stubenoper über das Sterben von Höfen

URAUFFÜHRUNG / PREMIÈRE DE CRÉATION 
→  Bauernleben-Bauernsterben

SPRACHE / LANGUE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BESETZUNG / DISTRIBUTION  →

Hochdeutsch/Badisch
2 Std. 15 mit Pause

Diana Zölle
Marilena Weichert, Ronja Schweikert, Tom Bayer, 
Daniel Schmidt, Christoph Hüllstrung

Theater Baden Alsace, NEURIED 
Fr	 /	Ve	 →  04.12.	 | 20:00 
★ Premiere/première

So / Di	 →  06.12.	 | 18:00
Sa / Sa	 →  12.12.	 | 20:00
So / Di	 →  27.12.	 | 18:00

Vorschau Termine Januar/Februar 2027
Fr / Ve	 →  22.05.	 | 20:00
So / Di	 →  31.01.	 | 18:00
Sa / Sa	 → 13.02.	  | 20:00
So / Di	 →  21.02.	 | 18:00
Sa / Sa	 →  27.02.	 | 20:00



6 7Cantatrix malefica verbindet Oper und Schauspiel zu einem 
außergewöhnlichen Musiktheaterabend. Im Mittelpunkt steht 
eine zeitlose Hexe, die mit Witz, Klugheit und Selbstironie auf ein 
langes Leben zurückblickt. In ihrer Garderobe durchstreift sie 
die Jahrhunderte und begegnet den berühmtesten Hexengestal-
ten der Oper: Hexe (Humperdinck), Ježibaba (Dvořák), Ortrud 
und Kundry (Wagner) sowie Médée (Cherubini).
Philippe Arlaud zeichnet dabei kein dämonisches Märchen-
wesen, sondern das Porträt einer freien, unabhängigen und 
selbstbestimmten Frau. Zwischen Oper, Schauspiel und Mythos 
entsteht eine poetische Reise voller großer Frauenfiguren, 
eindrucksvoller Musik und zeitloser Geschichten über Macht, 
Weisheit und Freiheit.

ISABELLE CALS, PHILIPPE ARLAUD

Cantatrix Malefica
	 Lyrisch-theatralisches Musiktheater.
	 In Kooperation mit dem Theater baden Alsace
Chant lyrique et théâtre. 
En coopération avec Theater Baden Alsace

URAUFFÜHRUNG / PREMIÈRE DE CRÉATION 
→  Gastspiele / compagnie invitée

SPRACHE / LANGUE  →

KONZEPTION UND DRAMATURGIE  → 

CONCEPTION ET DRAMATURGIE

REGIE, BÜHNE, LICHT  →

MISE EN SCÈNE, DÉCORS, LUMIÈRES

CANTATRIX  → 

KLAVIER / PIANO  →

FAKTOTUM DES THEATERS  → 
LE BON GÉNIE DU THÉÂTRE

Dialoge auf Französisch, 
Gesang in der Originalsprache der Werke / 
textes parlés en français,  
chant dans la langue originale des œuvres

Isabelle Cals, Philippe Arlaud

Philippe Arlaud

Isabelle Cals (Cantatrix)
Antoine Palloc
Philippe Arlaud

Theater Baden Alsace, NEURIED

Fr /	Ve	 →  06.11.	 |  20:00 
★�� Uraufführung / Prémiere de création

Cantatrix malefica mêle théâtre et opéra dans un solo 
lyrique, drôle et poétique. Au cœur du spectacle, une sorcière 
intemporelle, lucide et pleine d'autodérision, traverse les 
siècles depuis sa loge d'opéra. Au fil de son voyage, elle 
rencontre les plus grandes figures de sorcières du répertoire 
: Hexe (Humperdinck), Ježibaba (Dvořák), Ortrud et Kundry 
(Wagner), Médée (Cherubini)...
La mise en scène de Philippe Arlaud abandonne les clichés 
démoniaques pour dresser le portrait d'une femme libre, 
indépendante et souveraine. Entre théâtre, musique et mythe, 
ce spectacle invite le public à un voyage fascinant à travers 
les grandes héroïnes de l'opéra, où se mêlent émotion, poésie 
et mystère.

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur



8 9Ende der 1950er-Jahre: Das Elsass gehört seit 15 Jahren wieder 
zu Frankreich, doch die Wunden des Krieges sind noch spürbar. 
Die Zwangsrekrutierung von rund 130.000 Elsässern in die 
Wehrmacht hat tiefe Spuren hinterlassen und das Verhältnis zu 
Deutschland nachhaltig geprägt.
Im Mittelpunkt steht die Familie Strumpfmann. Vater Alois, einst 
zwangsrekrutiert, versteht seine drei Töchter kaum noch, die 
von der neuen Zeit, der Konsumgesellschaft und der Yéyé-Musik 
begeistert sind. Mutter Anna versucht, den Zusammenhalt der 
Familie zu bewahren, während sich die Welt rasant verändert.
Mit dem Schauspiel des Johann-Peter-Hebel-Preisträgers 
Pierre Kretz erzählt Edzard Schoppmann ein bewegendes 
Kapitel elsässischer Zeitgeschichte – zwischen Erinnerung und 
Aufbruch, zwischen Deutschland und Frankreich und auf dem 
Weg zu einem versöhnten Europa.
Der im Elsass geborener Autor Pierre Kretz wurde 2024 mit dem 
Johann-Peter-Hebel-Preis des Landes Baden-Württemberg 
ausgezeichnet.

À la fin des années 1950, l'Alsace est redevenue française 
depuis une quinzaine d'années, mais les blessures de la 
guerre restent profondes. L'incorporation de force de 130 
000 Alsaciens dans la Wehrmacht, dont près d'un tiers ne 
sont jamais revenus, marque durablement les familles et les 
relations avec l'Allemagne.
Au cœur de l'histoire, la famille Strumpfmann. Aloïs, ancien 
incorporé de force, ne parvient plus à comprendre ses trois 
filles, séduites par la société de consommation, la musique 
yéyé et les promesses des années 1960. Anna, sa femme, 
tente de préserver l'unité familiale tandis que le monde 
change à toute vitesse.
Une chronique sensible et émouvante de l'histoire alsacienne, 
entre mémoire, identité et réconciliation, à l'aube d'une 
Europe nouvelle.
Né en Alsace, l'écrivain Pierre Kretz a reçu en 2024 le Prix 
Johann-Peter-Hebel, l'une des plus hautes distinctions 
littéraires décernées par le Land de Bade-Wurtemberg.

PIERRE KRETZ 

D’fàmeli Strumpfmann
	 Zwischen Vergangenheit und Aufbruch 	
Entre mémoire et renouveau

SPRACHE / LANGUE   →

UNTERTITEL / SURTITRAGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BESETZUNG / DISTRIBUTION →

Elsässisch /alsacien
französisch / français
120 min

Edzard Schoppmann
Luc Fontaine, Rachel Bernardinis, Henrietta 
Teipel, Lena Sophie Knapp, Ela Güldüren

STÜCKE FÜR DEN ABENDSPIELPLAN / PIÈCES POUR LE SOIR
→  De Gaulle, Adenauer, Aussöhnung, Familie

Espace Malraux, GEISPOLSHEIM
Do	/	Jeu 	→  15.10.	 | 20:00
Ouverture du Festival Alsacien à Geispolsheim

Elzhalle, SCHWANAU-WITTENWEIER
Fr	 /	Ven	 →  13.11.	 | 20:00

Centre cult. C. Klaus, ESCHAU
Sa	/	Sa	 →  14.11.	 | 20:00

©
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10 11Marlene Dietrich und Edith Piaf – zwei große Diven stehen 
hier gemeinsam auf der Bühne: jede für sich eine Ikone ihrer 
Zeit, über ein ähnliches Schicksal vereint und miteinander 
befreundet.
In einem szenischen Bilderbogen wird vom Aufstieg der zwei 
schillernden Showgrößen gespielt, gesungen und erzählt: 
immer im Rampenlicht unter dem gnadenlosen Blick der 
Öffentlichkeit, gejagt und oft selbstzerstörerisch, besaßen 
beide doch einen unbändigen Willen, der sie zum großen Erfolg 
führte. Auf dem Olymp des Show-Business angekommen 
wurden sie von ihrem Anspruch, alles zu geben und dem 
stetigen Kampf, ein Bild aufrecht erhalten zu müssen, das doch 
ständig zu zersplittern drohte, aufgerieben, bis sie schließlich 
mehr und mehr in eine psychische Hölle aus Einsamkeit und 
Sucht abglitten.
Ein bitter-schönes Theatervergnügen voll schwebender 
Leichtigkeit, das sich immer wieder aus schillernder Höhe 
durch unerwartete Falltüren in die Tiefe stürzt. Am Ende bleibt 
nur eins: Die Musik.

À travers une suite de tableaux musicaux, deux comédiennes 
jouent, chantent et racontent l‘ascension de deux monstres 
sacrés, idoles en leur temps et que liait une profonde amitié.
Toujours traquées et observées par le public, souvent 
autodestructrices, Marlene Dietrich et Edith Piaf possédaient 
toutes deux une volonté de fer qui leur permit de réussir. 
Arrivées au sommet de l‘Olympe du show-business, elles 
furent déchirées entre l’envie de tout donner et l’impossibilité 
de se préserver. À la fin de leur vie, elles sombrèrent dans un 
enfer de solitude et de dépendance.
Un spectacle musical et à fleur de peau : des chansons 
légères en apparence, mais qui ouvrent des abîmes.

EDZARD SCHOPPMANN 

MarlenePiaf – Das Leben zweier 
Diven — La vie de deux Diva
	 Ein dramatischer Liederabend voller Höhen und Tiefen
Théâtre de chambre musical 

SPRACHE / LANGUE   →

UNTERTITEL / SURTITRAGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BESETZUNG / DISTRIBUTION  →

Deutsch und Französisch / français et allemand
in Bühl mit deutschen Untertiteln
100 min

Edzard Schoppmann
Juliane Hollerbach, Zabou Lux, Richard Doust

STÜCKE FÜR DEN ABENDSPIELPLAN / PIÈCES POUR LE SOIR
→  Filmgeschichte, Krieg, Erfolg, Scheitern 

Bürgerhaus Neuer Markt, Bühl NOVEMBERLICHT

Sa	/	Sa	 →  07.11.	 | 20:00

Theater Baden Alsace, NEURIED

So	/	Di	 →  22.11.	 | 18:00
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12 13DAS TAGEBUCH DER ANNE FRANK ist das berühmteste Tage-
buch der Welt. Anne bekam es 1942 zu ihrem 13. Geburtstag von 
ihrem Vater geschenkt; nur wenige Tage darauf muss sie mit 
ihrer Familie vor der Gestapo flüchten. Zwei Jahre lang versteckt 
sich die jüdische Familie Frank in einem Hinterhaus in Amster-
dam – auf engstem Raum und in ständiger Angst, entdeckt 
zu werden. Ihrem Tagebuch, das sie Kitty nennt, vertraut die 
13-jährige ihre Gefühle und Gedanken an: Über das Leben im 
Verborgenen, alltägliche Nöte, existenzielle Ängste und die 
Sehnsucht nach einem Leben in Freiheit. Aber trotz aller Sorgen 
ist Anne auch eine ganz normale Teenagerin. Sie hat Stress mit 
ihrer Mutter, ist genervt von ihrer Schwester Margot und verliebt 
sich in den 15jährigen Peter van Pels, der mit seiner Familie 
ebenfalls im Versteck im Hinterhaus lebt.
Die Tagebucheinträge enden zwei Jahre später – drei Tage vor 
Annes Verhaftung und Deportation in die Konzentrationslager 
Ausschwitz und Bergen-Belsen, wo sie kurz vor Kriegsende an 
Typhus gestorben ist. Am 12. Juni 2024 wäre Anne Frank 95 
Jahre alt geworden.
Regisseurin Diana Zöller und das Ensemble bringen das 
Schicksal der jungen Jüdin einfühlsam, begleitet von jiddischer 
Live-Musik, auf die Bühne.
Ein Stück Erinnerung, ein hochaktueller Stoff, der aufrüttelt, 
wachsam machen will gegen Antisemitismus und Rassismus, 
der sich gleichermaßen an Jugendliche und Erwachsene 
wendet.
Am 27.1.2026 wurde das Theater Baden Alsace für seine 
Inszenierung des Stücks « Das Tagebuch der Anne Frank » mit 
der Hermann-Maas-Medaille ausgezeichnet. 

THEATER BADEN ALSACE

Das Tagebuch der Anne Frank
	 Aus dem Versteck – in die Herzen der Welt 

SPRACHE / LANGUE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BESETZUNG / DISTRIBUTION →

Deutsch
70 min

Diana Zöller
Lena Sophie Knapp, Lissy Blume, Marilena  
Weichert,Tom E. Salminen, Christoph Hüllstrung

STÜCKE FÜR DEN ABENDSPIELPLAN / PIÈCES POUR LE SOIR

→  Shoah, Judentum, Krieg, Pubertät

Salmen, OFFENBURG
Mo	/	Lu 	 →  09.11.	 |  19:00
Im Rahmen von MITTEN DRIN  
Jüdisches Leben im Südwesten
Stadt Offenburg
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14 15Die ziemlich zornige 17-jährige Sally ist aus einer Klinik für 
Essgestörte getürmt. Um nicht von der Polizei aufgegriffen 
und zu ihren Eltern gebracht zu werden, zieht sie fernab von 
Ortschaften ziellos durch Weinberge.
Dort spricht sie eine Bäuerin an, deren Hänger eingeklemmt ist. 
Aus dieser zufälligen Begegnung entwickelt sich zwischen den 
beiden ungleichen Frauen im Laufe der Zeit eine fragile Freund-
schaft. Zwei einsame Außenseiterinnen, die sich langsam 
aufeinander einlassen. Stück für Stück, als schäle er sorgfältig 
Obst, enthüllt der Autor Ewald Arenz die Lebensschicksale der 
beiden Protagonistinnen.
Regisseur Edzard Schoppmann inszeniert diesen Roman als 
großes Erzähltheater, einfühlsam, anrührend und in manchen 
Passagen geradezu poetisch.

EWALD ARENZ

Alte Sorten
	 Ein Theaterstück nach dem Roman von Ewald Arenz
Une pièce de théâtre d’après le roman d’Ewald Arenz

	

SPRACHE / LANGUE   →

DAUER / DURÉE →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BESETZUNG / DISTRIBUTION →

Deutsch
120 min

Edzard Schoppmann
Diana Zöller, Lena Sophie Knapp,  
Christoph Hüllstrung

STÜCKE FÜR DEN ABENDSPIELPLAN / PIÈCES POUR LE SOIR 
→  Landwirtschaft, Freundschaft, Bestseller

Theater Baden Alsace, NEURIED 
Sa	/	Sa	 →  19.12.	 |  20:00 
Wiederaufnahme/reprise

Do	/	Je	 →  31.12.	 |  20:00 
Silvestervorstellung

VORSCHAU JANUAR 2027 
Festhalle, ALBSTADT
Do	/	Di 	  →  17.01.	 |  17:00

Theater Baden Alsace, NEURIED
Sa	/	Sa	 →  23.01.	 |  20:00

Sally, une jeune fille de 17 ans plutôt révoltée qui s’est enfuie 
d’une clinique pour personnes souffrant de troubles  
alimentaires. Pour éviter d’être arrêtée par la police et  
ramenée chez ses parents, elle erre sans but dans les  
vignobles, loin des villes. C’est là qu’elle interpelle une 
paysanne dont la remorque est enlisée. De cette rencontre 
fortuite naît une fragile amitié entre les deux femmes qui  
sont pourtant très différentes l’une de l’autre.
Petit à petit, comme s’il épluchait soigneusement des fruits, 
l’auteur Ewald Arenz dévoile le destin de ces deux femmes.
Le metteur en scène Edzard Schoppmann met en scène  
ce roman à la manière du théâtre narratif, avec sensibilité  
et poésie.
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16 17Was macht einen echten Ritter aus?
Mut? Ein Schwert? Oder einfach eine große Fantasie? Artus 
ist fest entschlossen, Ritter zu werden. Doch kurz vor seiner 
Krönung platzt Arthur in sein Leben – französischsprachiger 
Halbbruder, ebenfalls angehender Ritter und alles andere als 
willkommen.
Gemeinsam machen sich die beiden auf den Weg. Mit Schul-
ranzen, Spielzeugschwert und viel Fantasie begegnen sie einem 
tanzenden Drachen, einer ungewöhnlichen Prinzessin und 
jeder Menge Missverständnissen. Aus Rivalität wächst langsam 
Freundschaft – über Sprachgrenzen hinweg.
Theater Baden Alsace erzählt ein humorvolles, poetisches und 
zweisprachiges Rittermärchen über Familie, Eifersucht, Mut 
und die Kunst, eine gemeinsame Sprache zu finden.

Qu'est-ce qui fait un vrai chevalier ?
Le courage ? Une épée ? Ou simplement une imagination 
débordante ? Artus est convaincu qu'il deviendra chevalier. 
Mais tout bascule avec l'arrivée d'Arthur, son demi-frère 
francophone, lui aussi bien décidé à suivre la même voie.
Contraints de partir ensemble, les deux garçons vivent une 
aventure pleine de surprises. Entre un dragon qui rêve de 
danser, une princesse peu conventionnelle et une foule de 
quiproquos, leur rivalité laisse peu à peu place à l'amitié.
Avec humour, poésie et fantaisie, le Theater Baden Alsace 
signe un conte de chevalerie moderne, bilingue et plein de 
tendresse, sur la famille, la jalousie, le courage et l'art de 
trouver une langue commune.

JEAN-MICHEL RÄBER.

Der kleine König Artus — Le petit 
roi Arthur
	 Eine Abenteuergeschichte für Heldinnen und Helden  
	 ab 6 von Jean-Michel Räber	
Une histoire d’aventures pour héroïnes et héros à partir de 6  
ans de Jean-Michel Räber

KINDERTHEATER / THÉÂTRE JEUNE PUBLIC
→  Ritter, Wald, Magie

Art'Rhena, VOGELGRUN

Mi	/	Me	 →  28.10.	 |  14:00

VORSCHAU JANUAR 2027 
Theater Baden Alsace, NEURIED 

Sa	/	Sa	 →  16.01.	 |  16 :00

SPRACHE / LANGUE   →

DAUER / DURÉE →

ALTER / ÂGE →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BESETZUNG / DISTRIBUTION →

Deutsch und Französisch / français et allemand
60 min
6+

Guido Schumacher
Lena Sophie Knapp, Tom E. Salminen,  
Clément Labopin

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur
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18 19

Par un soir d’hiver glacial, le loup, affamé, marche dans la 
neige à la recherche de quelque chose à se mettre sous  
la dent Il a de la chance : il trouve une ferme isolée et, dans 
la bergerie, un mouton tout seul. « Excusez-moi de vous 
déranger, lui dit-il, mais voilà, il me faut quelque chose  
à grignoter ». « Quoi ? », lui demande le mouton, naïf. « J’ai  
faim ! », répond le loup. « J’ai du foin délicieux et du thé  
chaud », lui dit le mouton. Le loup s’ébroue, dégoûté.  
Perfidement, il propose au mouton une promenade en 
traîneau. Le mouton, enthousiaste, y consent. « Partir pour 
l’aventure ! Mais où ? » « Nous irons à « Expériences ».  
Là, tout est en or, il y a des tours plus hautes que des maisons, 
des places grandes comme le ciel, des fontaines de limonade 
et des parcs de trèfles », lui promet le loup. « J’ai toujours 
souhaité avoir un ami comme toi » ; ravi, le mouton pose sa 
tête sur l’épaule du loup. Le loup rêve alors d’un délicieux rôti 
de mouton et l’eau lui vient à la bouche. Theater Baden Alsace 
raconte, en allemand et en français, l’histoire d’une amitié 
très touchante. 

An einem kalten Winterabend stapft Wolf mit knurrendem  
Magen durch den Schnee auf der Suche nach etwas Fress-
barem. Er hat Glück, er findet einen einsamen Hof, einen 
einsamen Stall, darin ein einsames Schaf. „Verzeihen Sie, dass 
ich störe, aber die Sache ist die, dass es mich ziemlich dringend 
nach einem Häppchen verlangt.“ „Was?“, fragt das naive Schaf. 
„Hunger“, antwortet Wolf. „Ich hätte da saftiges Heu und heißen 
Tee“, meint darauf Schaf. Wolf schüttelt sich angewidert. 
Hinterlistig bietet Wolf Schaf an, mit ihm eine Schlittenfahrt zu 
unternehmen. Schaf willigt begeistert ein: „Eine Abenteuerreise! 
Wo geht die Fahrt hin?“ – „Nach Erfahrungen, da ist alles aus 
Gold, dort gibt es haushohe Türme und himmelsbreite Plätze, 
Limonadenbrunnen und Kleeparks“, verspricht Wolf. „So einen 
Freund habe ich mir schon immer gewünscht!“, verzückt legt 
Schaf den Kopf an Wolfs Schulter. Und Wolf läuft das Wasser 
im Munde zusammen bei dem Gedanken an den leckeren 
Schafsbraten. Theater Baden Alsace erzählt die Geschichte 
einer zu Herzen gehenden Freundschaft. Selbstverständlich ist 
die Geschichte von Wolf und Schaf auch ohne Fremdsprachen-
kenntnisse problemlos verständlich. 

MARITGEN MATTER & ANKE FAUST

Ein Schaf fürs Leben — Un mou-
ton pour la vie
	 Eine amüsante musikalische deutsch-französische  
	 Schlittenfahrt ab 6 Jahren
Une promenade en luge musicale et ludique à partir de 6 ans

KINDERTHEATER / THÉÂTRE JEUNE PUBLIC

→  Schlittenfahrt, Wintermärchen, Freundschaft

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER / ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BESETZUNG / DISTRIBUTION → 

Deutsch und Französisch / français et allemand
6 +
60 min

Edzard Schoppmann
Clémence Leh, Maxime Pacaud

Kulturforum Illenau, ACHERN 

So	/	Di	 →  13.12.	 |  15:00
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20 21Seit dem Tod ihrer Mutter kümmert sich Babs, genannt La Belle, 
um ihren verstummten Vater. Der einst berühmte Musiker 
spricht kaum noch – nur mit Klängen und Melodien teilt er sich 
mit, und La Belle versteht ihn. Als ein geheimnisvoller Brief die 
Familie auf ein abgelegenes Schloss führt, begegnen sie einem 
rätselhaften Wesen: halb Mensch, halb Tier.
Es beginnt ein märchenhaftes Abenteuer voller Magie, Musik 
und Geheimnisse. Ein verwunschener Prinz, geheimnisvolle 
Spiegelgeister und die Kraft der Liebe führen eine Familie auf 
den Weg zurück ins Leben.
Edzard Schoppmann erzählt den Märchenklassiker neu – mit 
viel Musik, Tanz, Gesang sowie einer gelungenen Mischung aus 
Deutsch und Französisch. Ein berührendes Theatererlebnis für 
die ganze Familie.

JEANNE-MARIE LEPRINCE DE BEAUMONT

Die Schöne und das Biest — La 
	 belle et la bête
	 Frei bearbeitet von Edzard Schoppmann.
Librement adapté par Edzard Schoppmann

VORSCHAU JANUAR 2027 / APERÇU JANVIER 2027 → ALLEZ HOP!

→  Familie, Musik, Abenteuer, Liebe, Märchenwelt, Verlust

SPRACHE / LANGUE   →

ALTER / ÂGE   →

SPIELDAUER / DURÉE   →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

BESETZUNG / DISTRIBUTION → 

Deutsch und Französisch / français et allemand
6+ 
70  min

Edzard Schoppmann
Valentine von Hörde, José Manuel Ortiz, Markus 
Schultz, Daniel Prätzlich, Joachim Stehle

♥ Allez Hop! 2027

Theater Baden Alsace, Neuried

Sa	/	Sa	 →  09.01.	 |  16:00 
Premiere/première

So	/	Di	 →  10.01.	 |  16:00

Depuis la mort de sa mère, Babs, surnommée La Belle, veille 
sur son père, devenu muet de chagrin. Ancien musicien de 
renommée, il ne s'exprime plus qu'à travers les sons de ses 
instruments, un langage que seule sa fille comprend. Un jour, 
une mystérieuse invitation conduit la famille dans un château 
isolé où vit une étrange créature, mi-homme, mi-bête.
Commence alors une aventure féerique peuplée de magie, 
d'un prince ensorcelé, de miroirs mystérieux et d'un amour 
capable de guérir les blessures les plus profondes.
Edzard Schoppmann revisite ce grand conte avec musique, 
danse et chant, dans un spectacle bilingue mêlant avec 
poésie le français et l'allemand. Un moment d'émotion et 
d'émerveillement pour toute la famille.

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur



22 23In einer Zeit gesellschaftlicher Transformation begibt sich das 
neues Stück YOU der mixed-abled Tanzcompany SZENE 2WEI 
auf die Suche nach den magischen Momenten des Lebens — 
nach jenen besonderen Augenblicken, die Orientierung geben, 
Verbindung schaffen und Hoffnung aufscheinen lassen. YOU 
entsteht aus einer Sammlung von Geschichten, Gedanken und 
Erfahrungen. Aus diesen vielstimmigen Impulsen entfaltet sich 
eine physische, poetische und zugleich kraftvolle Tanztheater-
sprache.
Das Stück bewegt sich im Spannungsfeld zwischen Intimität 
und Gemeinschaft, zwischen persönlicher Erinnerung und 
existenzieller Reflexion. Es stellt grundlegende Fragen an unser 
Menschsein: Wer sind wir? Warum sind wir hier? Und was trägt 
uns durch turbulente Zeiten? 
SZENE 2WEI steht seit 2009 für zeitgenössisches Tanztheater 
jenseits von Konventionen. Gegründet von William Sánchez H. 
und Timo Gmeiner, hat die Compagnie einen unverwechselbaren 
Stil zwischen Vielfalt, Kraft und künstlerischer Eigenständigkeit 
entwickelt.

SZENE 2WEI

You – Gastspiel SZENE 2WEI
	 Tanz
Danse

GASTSPIELE / COMPAGNIE INVITÉE

CHOREOGRAFIE / CHORÉGRAPHIE  →

TANZ / DANSE  →

William Sánchez H.
Jörg Beese, Fernando Balsera, Ricarda Noetzel, 
Manuela Aranguibel, José Manuel Ortiz, Sonja 
Marlis Pfennigbauer

Theater Baden Alsace, Neuried

So	/	Di	 →  18.10.	 |  18:00 

En cette période de transformation sociale, la nouvelle pièce 
YOU de la compagnie de danse mixte SZENE 2WEI part à la 
recherche des moments magiques de la vie — ces instants 
particuliers qui donnent un sens, créent des liens et font naître 
l’espoir. YOU est née d’un recueil d’histoires, de réflexions et 
d’expériences. De ces impulsions polyphoniques se déploie 
un langage de danse-théâtre à la fois physique, poétique et 
puissant.
La pièce évolue entre intimité et communauté, entre souvenir 
personnel et réflexion existentielle. Elle pose des questions 
fondamentales sur notre condition humaine : Qui sommes-
nous ? Pourquoi sommes-nous ici ? Et qu’est-ce qui nous aide 
à traverser les périodes tumultueuses ? 
Depuis 2009, SZENE 2WEI incarne un théâtre de danse 
contemporain qui transcende les conventions. Fondée par 
William Sánchez H. et Timo Gmeiner, la compagnie a dévelop-
pé un style unique, alliant diversité, puissance et autonomie 
artistique.

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur©
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24 251898 feiert Gustave Stoskopfs Theaterstück D’r Herr Maire in 
Straßburg Premiere und wird zum ersten großen Bühnenerfolg 
in elsässischer Sprache. Die humorvolle und zugleich bissige 
Satire auf das Dorfleben begeistert das Publikum weit über die 
Region hinaus. 1939 wird das Stück von Jacques Séverac als 
erster abendfüllender Film in elsässischer Sprache verfilmt. 
Die lange verschollen geglaubte und stark beschädigte Fassung 
konnte aufwendig restauriert werden.
Das Theater Baden Alsace präsentiert den restaurierten Film 
in einer besonderen Veranstaltung mit einer Einführung durch 
den Historiker Nicolas Stoskopf, Enkel des Autors, sowie einer 
Gesprächsrunde über elsässisches Theater, Film und kulturelles 
Erbe. Ein außergewöhnlicher Abend zwischen Kino, Theater, 
Regionalsprache und gelebter Erinnerung.Un film de Jacques 
Séverac (1939)

EIN FILM VON JACQUES SÉVERAC (1939)

D'r Herr Maire – Kinoabend
	 Nach dem Theaterstück von Gustave Stoskopf (1898)
	 Außergewöhnlicher Kinoabend im Theater Baden Alsace
D’après la pièce de Gustave Stoskopf (1898)
Soirée cinéma exceptionnelle au Theater Baden Alsace

GASTSPIELE / COMPAGNIE INVITÉE

 MIT / AVEC  →

 MODERATION / MODÉRATION  →

Nicolas Stoskopf, Danielle Crévenat-Werner, 
Georges Drion et Daniel Schlosser 
Guido Schumacher
Eintritt frei – Reservierung erforderlich / Entrée 
gratuite sur réservation obligatoire:  
reservation@theater-baden-alsace.com

Theater Baden Alsace, NEURIED

Sa	/	Sa	 →  28.11.	 |  19:30

PROGRAMMABLAUF

19:30	� Einführung durch Nicolas Stoskopf   
Introduction par Nicolas Stoskopf

20:00	� Vorführung der restaurierten Fassung (84 Min.)  
Projection du film restauré D’r Herr Maire (84 min)

21:40	� Publikumsgespräch 
Rencontre avec le public

Créée à Strasbourg en 1898, D’r Herr Maire de Gustave 
Stoskopf est la première grande réussite du théâtre en 
langue alsacienne. Cette satire à la fois drôle et mordante 
du monde villageois devient rapidement un classique du 
patrimoine régional. En 1939, la pièce est adaptée au cinéma 
par Jacques Séverac et devient le premier long métrage en 
alsacien. Longtemps considéré comme perdu, ce film a été 
patiemment restauré.
Le Theater Baden Alsace propose une soirée exceptionnelle 
autour de cette œuvre, avec la projection de la version 
restaurée, une présentation de Nicolas Stoskopf, historien 
et petit-fils de l'auteur, suivie d'une rencontre consacrée au 
théâtre, au cinéma et à la mémoire culturelle de l'Alsace. 
Un voyage passionnant au cœur de l'histoire artistique et 
linguistique de la région.

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur



26 27Was bedeutet es heute, gesund zu leben? Mit einer humorvollen 
und poetischen Neuinterpretation von Molières Klassiker „Der 
eingebildete Kranke“ widmet sich der Pariser Regisseur Abel 
Aboualiten den großen Fragen rund um Gesundheit, Krankheit 
und Vergänglichkeit.
Zwischen Schauspiel, Tanz, Musik, Gesang, Clownerie und 
Puppenspiel entsteht ein fantasievolles Theatererlebnis, das 
unsere moderne Gesundheitswelt mit Witz und Tiefgang 
beleuchtet – von Schulmedizin und alternativen Heilmethoden 
bis zu Fitnesskult und dem Wunsch nach ewiger Jugend.
Der Zuschauer wird Teil des Geschehens: Der Theatersaal ver-
wandelt sich in ein Wartezimmer, historische Bilder erwachen 
zum Leben und werfen die zeitlosen Fragen auf: Was hält Körper 
und Seele gesund? Und wie wollen wir leben? Ein berührender 
Theaterabend für Menschen von 10 bis 100 Jahren.

DIE FREIBURGER THEATER COMPAGNIE

Der eingebildete Kranke
	 Frei nach Molière

GASTSPIELE / COMPAGNIE INVITÉE

SPRACHE / LANGUE  →

REGIE / MISE EN SCÈNE  →

MIT / AVEC  →

Deutsch
Abel Aboualiten 
Bernd Lafrenz, Christine Kallfass, Nicole  
Djandji-Stahl und Beni Ocker

Theater Baden Alsace, NEURIED

So	/	Di	 →  13.12.	 |  18:00

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur



28 29Begleitet vom warmen Klang der Kanun, dem facettenreichen 
Spiel des Klaviers und einer ausdrucksstarken Stimme führt 
das Duo auf eine faszinierende Reise durch die Musik des Nahen 
Ostens. Klassiker von Fairouz und Oum Kalthoum begegnen 
den musikalischen Traditionen des Libanon und Ägyptens, 
bereichert durch Elemente des Jazz und feine Anklänge an die 
europäische Klassik.
Orient meets Occident verbindet unterschiedliche musikalische 
Welten zu einem atmosphärischen Konzerterlebnis voller Po-
esie, Virtuosität und Improvisation. Als deutsch-französisches 
Theater versteht das Theater Baden Alsace Kultur als Brücke 
zwischen Menschen, Sprachen und Traditionen. Das Konzert 
führt diesen Gedanken auf besondere Weise fort: Khadija 
El-Afrit und Nacer Zerfaoui laden dazu ein, den Reichtum 
verschiedener Kulturen zu entdecken und den Dialog zwischen 
Orient und Okzident durch die universelle Sprache der Musik zu 
erleben.

EIN FILM VON JACQUES SÉVERAC (1939)

Orient meets Occident
	 Ein musikalischer Dialog zwischen Orient und Okzident – dort, 
	 wo Melodien Brücken schlagen und Grenzen verschwinden.
Un dialogue musical entre Orient et Occident, là où les mélodies 
construisent des ponts et où les frontières s'effacent.

GASTSPIELE / COMPAGNIE INVITÉE

→  Konzert für Gesang, Klavier und Kanun

 GESANG, KANUN / CHANT, QANOUN  →

KLAVIER / PIANO  →

Khadija El-Afrit
Nacer Zerfaoui

Theater Baden Alsace, NEURIED

So	/	Di	 →  29.11.	 |  18:00

Porté par la chaleur du qanoun, la richesse expressive du 
piano et une voix d'une grande sensibilité, ce duo invite le 
public à un fascinant voyage au cœur des musiques du 
Proche-Orient. Les grands classiques de Fairouz et Oum 
Kalthoum rencontrent les traditions musicales du Liban et de 
l'Égypte, enrichies de touches de jazz et de subtils échos à la 
musique classique européenne.
Orient meets Occident réunit ces univers musicaux dans un 
concert empreint de poésie, de virtuosité et d'improvisation. 
En tant que théâtre franco-allemand, le Theater Baden Alsace 
considère la culture comme un pont entre les peuples, les 
langues et les traditions. Ce concert prolonge pleinement 
cette ambition : Khadija El-Afrit et Nacer Zerfaoui invitent 
le public à découvrir la richesse des cultures et à vivre le 
dialogue entre Orient et Occident à travers le langage 
universel de la musique.

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur



30 31Weihnachten – das Fest der Liebe, der Besinnlichkeit, der 
Plätzchen und manchmal auch der endlosen To-do-Listen und 
Familienkonflikte. Und mittendrin: Maria. Schwanger, müde und 
von allen Erwartungen umgeben, zieht sie sich zurück – hinein 
in den Wald. Dort begegnet sie den verborgenen Wurzeln des 
Weihnachtsfestes: Pflanzen, Bräuchen, Heiligen, Hexen und 
Figuren aus alten Wintertraditionen. Befana, Lucia, Trolle und 
andere ungewöhnliche Weggefährten stellen Fragen, die über-
raschend aktuell sind: Wem gehört Weihnachten? Wer trägt die 
Verantwortung für das Fest? Und warum muss eigentlich immer 
alles so bleiben, wie es ist?
Mit Cello, Geige, Gesang, Nasenflöten und Loopgerät verbinden 
Claudia und Monika Wiedemer Musik, Humor und Geschichten 
zu einem poetischen Theaterabend. Alte Weihnachtslieder 
erklingen neu, Traditionen werden hinterfragt und die Freude am 
gemeinsamen Feiern neu entdeckt.
Ein liebevoll-respektloses Weihnachtsstück für alle, die Weih-
nachten lieben, es manchmal schwierig finden – und sich fragen, 
ob zwischen Dornen, Christrosen und Tannenzweigen nicht doch 
ein wunderbares Fest verborgen liegt.

VON UND MIT CLAUDIA UND MONIKA WIEDEMER

Maria, der Wald und die  
Dornen
	 Ein musikalisch-feministischer Streifzug 
	 durch den Wald der Weihnachtstraditionen

GASTSPIELE / COMPAGNIE INVITÉE

KONZEPTION, REGIE, → 

MUSIK UND DARSTELLUNG

Claudia und Monika Wiedemer

Theater Baden Alsace, NEURIED

So	/	Di	 →  20.12.	 |  18:00

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur
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ACTO Oberrheinakademie — 
ACTO Académie du Rhin supérieur

ACTO – OBERRHEINAKADEMIE / ACADÉMIE DU RHIN SUPÉRIEUR

Die ACTO – Oberrheinakademie ist die Bildungs-, Innovations- 
und Kooperationsplattform des Projekts ACTO. Unter der 
Leitung des Theater Baden Alsace entsteht gemeinsam mit 
Partnern aus Deutschland, Frankreich und der Schweiz ein 
grenzüberschreitendes Netzwerk für die darstellenden Künste. 
Ziel ist es, den Oberrhein als gemeinsamen Kulturraum zu 
stärken und den Austausch zwischen Künstlerinnen und 
Künstlern, Kulturinstitutionen, Studierenden, Kommunen 
und Kulturakteuren nachhaltig zu fördern. Das Programm 
verbindet Weiterbildung, Begegnung und künstlerische Praxis. 
Workshops, Meisterklassen, bilinguale Schreibwerkstätten, 
Residenzen, Mentoring-Programme und Fachtagungen 
schaffen Raum für neue Impulse und internationale Koopera-
tionen. Themen sind unter anderem Schauspiel, Tanz, Musik, 
Figurentheater, Zirkus, Regie, Dramaturgie, mehrsprachiges 
Theater sowie Kulturvermittlung und Kulturmanagement.
Ein wichtiger Partner ist die zweisprachige Antigone École de 
Théâtre im Elsass, die ihre langjährige Erfahrung in der Schau-
spielausbildung in die gemeinsame Entwicklung von Workshops 
und Ausbildungsangeboten einbringt.

VERANSTALTUNGEN 2026 IM THEATER BADEN ALSACE

13. OKTOBER 2026 – FACHTAG  

„Zwischen Dorfplatz und Theaterraum“
Gemeinsam mit dem BFDK und dem LaFT BW widmet sich  
die Tagung der kulturellen Bildung mit Kindern und Jugendlichen  
im ländlichen Raum. Vorträge, Workshops und Diskussions-
foren bieten neue Impulse für die Praxis und den fachlichen 
Austausch.

10. NOVEMBER 2026 

Auftagforum ACTO
Kunst. Austausch. Zukunft.
Mit Partnern aus Deutschland, Frankreich und der Schweiz 
eröffnet das Theater Baden Alsace offiziell die ACTO – Ober-
rheinakademie. Vorgestellt werden Ziele, Programme und 
Perspektiven eines langfristigen europäischen Netzwerks für 
die darstellenden Künste im Oberrheingebiet.

L’Académie du Rhin supérieur ACTO est la plateforme de 
formation, d’innovation et de coopération du projet ACTO, 
portée par le Theater Baden Alsace avec des partenaires 
d’Allemagne, de France et de Suisse. Elle développe un réseau 
transfrontalier dédié aux arts de la scène et fait du Rhin 
supérieur un espace culturel commun où artistes, institutions, 
étudiants, collectivités et professionnels se rencontrent, 
échangent et créent ensemble. Son programme associe 
formation, recherche et pratique artistique à travers des 
ateliers, masterclasses, résidences, laboratoires bilingues, 
mentorats et rencontres professionnelles. Théâtre, danse, 
musique, cirque, marionnette, dramaturgie, mise en scène, 
médiation et management culturel y sont abordés dans une 
perspective européenne et plurilingue.
Partenaire majeur de l’Académie, l’Antigone École de Théâtre 
apporte son expertise en formation bilingue de l’acteur  
et contribue au développement d’une nouvelle génération 
d’artistes.

TEMPS FORTS 2026 AU THEATER BADEN ALSACE

13 OCTOBRE 2026 – JOURNÉE PROFESSIONNELLE 

« Entre place du village et scène de théâtre »
Organisée avec le BFDK et le LaFT BW, cette rencontre 
nationale est consacrée aux arts de la scène avec les 
enfants et les jeunes en milieu rural. Conférences, ateliers et 
échanges permettront de réfléchir aux enjeux de l’éducation 
artistique et culturelle.

10 NOVEMBRE 2026 – 

Forum inaugural ACTO
Art. Échanges. Avenir.
Le Theater Baden Alsace inaugurera officiellement l’Académie 
du Rhin supérieur en présence de partenaires français, 
allemands et suisses. Cette soirée présentera les ambitions, 
les programmes et les perspectives d’un réseau européen 
durable au service des arts de la scène.

Kofinanziert von 
der Europäischen Union
Cofinancé par 
l’Union Européenne

Oberrhein | Rhin Supérieur



34 35
	 LAHR 

BABEL – Junges Theater  
Baden Alsace		

BABEL SPIELCLUBS – JUNGES THEATER BADEN ALSACE

→  Workshops
BABEL SPIELCLUBS – JUNGES THEATER BADEN ALSACE

→  Workshops

Bei BABEL Junges Theater Baden Alsace Lahr können Kinder  
und Jugendliche Theaterluft schnuppern, in die verschiedensten  
Bühnenkünste reinschnuppern und sogar im Rampenlicht 
stehen! Die theaterpädagogische Arbeit von BAAL in Lahr 
bietet ihnen Zeit und Raum, sich unter professioneller Anleitung 
von Theaterpädagog:innen und Schauspieler:innen kreativ zu 
begegnen, zu erproben und Theaterprojekte zu verwirklichen. 
Das Programm reicht von Schnupper- über Intensivworkshops 
am Wochenende und in den Ferien bis hin zur Stückentwicklung 
über die Dauer des ganzen Schuljahres. Vermittelt werden 
Grundlagen des Schauspiels und des Improvisationstheater. 
Auch Techniken wie Maskentheater, Bühnenkampf, Pantomime 
und kreatives Schreiben stehen auf dem Programm. BABEL  
begeistert junge Menschen verschiedenster Herkunft für 
Theater. In Kooperation mit dem Schlachthof – Jugend & Kultur,  
dem Kulturamt der Stadt Lahr und anderen städtischen 
Jugendeinrichtungen, überwindet das junge Theater kulturelle 
und gesellschaftliche Grenzen.

FÜR BERATUNG UND MEHR INFORMATIONEN KONTAKTIEREN SIE  

Julie Morestin
+49 (0) 781 970 697 114
reservation.jt@theater-baden-alsace.com

BABEL wird gefördert durch die

Regionalstiftung der Sparkasse Offenburg/Ortenau

sowie die Stadt Lahr.

Im BABEL KIDICLUB starten wir gemeinsam in ein großes 
Theaterabenteuer: Wir reisen durch Wunderländer, erwecken 
Dinosaurier mit Körper und Stimme zum Leben, sprechen die 
Sprache der Phantasie, schweben zu Marsmännchen ins All 
und tauchen in märchenhafte Welten ein. Die Kinder gestalten 
ihre eigenen Masken, Kostüme und Fantasiewelten – und 
machen die Bühne Schritt für Schritt zu ihrem ganz persönli-
chen Abenteuerspielplatz. Dabei entdecken sie spielerisch neue 
Talente, Mut und Kreativität. Aus unseren Proben entstehen 
kleine Szenen, daraus eine gemeinsame Geschichte – und 
am Ende der Spielzeit 26/27 eine Präsentation für Familie und 
Freunde. Theaterzauber, Premierenfieber und jede Menge Spaß 
inklusive!

	 ALTER    	→	 8 – 11 Jahre 
	 WANN    	→	 mittwochs 16.00 – 17:30 Uhr
	 WO    	→	 Schlachthof – Jugend & Kultur Lahr
	 START    	→	 24.09.2025
	 TEILNAHME    	→	  kostenlos 

	 KIDICLUB 

Wunderländer
		

Zwischen 12 und 15 und Lust auf Theater? Dann komm in den 
BABEL JUGENDCLUB im Schlachthof. Du musst nichts können  
– nur neugierig sein und Bock haben, dich auszuprobieren.
Alles entsteht im Spiel und in der Gruppe. Gemeinsam entwickeln  
wir ein Stück, das dich sichtbar macht.  Denn hier geht’s um dich 
und das, was du wirklich zeigen willst. Zwischen Kindsein und 
Erwachsenwerden? Peter Pan oder Wendy – oder irgendwas 
dazwischen? Oder einfach Sehnsucht nach etwas Echtem, 
ohne Filter und Fake? Dann bist du hier genau richtig. In den 
wöchentlichen Proben probieren wir Schauspiel, Impro, Körper, 
Stimme, Präsenz und Teamplay aus – mit Themen, Texten, Songs, 
Filmen und Serien, die euch gerade beschäftigen. Wenn ihr wollt, 
mischen wir Musik, Rap, Tanz, Clown oder Pantomime dazu. 
Am Ende entsteht ein Stück – und das zeigen wir am Ende der 
Spielzeit 26/27auf der großen Bühne im Schlachthof. 
Komm vorbei – die Bühne gehört dir. Theaterzauber, Premieren-
fieber und jede Menge Spaß sind garantiert!

	 ALTER    	→	 12-15 Jahre, ab 12 Jahren 
	 WANN    	→	 montags, 16:00 – 18:00 Uhr  
	 WO    	→	 Schlachthof – Jugend & Kultur Lahr 
	 START    	→	 21.09.2026
	 TEILNAHME    	→	  kostenlos

JUGENDCLUB 

Be real
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Schauspieler:innen, Tänzer:innen & Sänger:innen gesucht!
Du willst Theater spielen und auf die Bühne? Im BABEL PARK-
THEATERCLUB im Schlachthof ist Platz für deine Kreativität.
Du brauchst keine Vorerfahrung – nur Neugier, Spielfreude und 
Lust auf gemeinsames Proben. Wir lernen Schauspielgrund-
lagen, improvisieren und arbeiten mit Klassikern aus Theater, 
Oper, Musical und Film – und erzählen sie neu. Schauspiel trifft 
auf Stimme, Musik, Rhythmus, Tanz und Bewegung.
Im Mittelpunkt: Spiel, Gruppe und deine eigene Ausdruckskraft.
Am Ende der Spielzeit 26/27 steht unsere Inszenierung auf der 
großen Bühne im Schlachthof.

	 ALTER    	→	 ab 16 Jahren 
	 WANN    	→	 montags 18:30 – 21:00 Uhr 
	 WO    	→	 Schlachthof - Jugend & Kultur Lahr 
	 START    	→	 21.09.2026
	 TEILNAHME    	→	  kostenlos 

PARKTHEATERCLUB 

It’s a classic!

BABEL SPIELCLUBS – JUNGES THEATER BADEN ALSACE

→  Workshops
BABEL SPIELCLUBS – JUNGES THEATER BADEN ALSACE

→  Workshops

Bastel-, Bau,- Kreativ-, Theaterworkshop!
In der Herbstferienwoche verwandeln wir den Schlachthof in 
eine kreative Werkstatt voller Ideen. Jedes Kind baut in dieser 
Woche sein ganz eigenes kleines Theater: mit Bühne, Figuren, 
Requisiten, Geräuschen und allem, was eine Geschichte 
lebendig macht.
Die Kinder entwerfen Räume, erfinden Figuren, gestalten 
Kulissen und probieren aus, wie man mit Licht, Schatten, Be-
wegung und Stimme ganze Welten entstehen lässt. Schritt für 
Schritt wächst so bei jedem Kind ein persönliches Mini-Theater 
heran – gebaut aus Fantasie, Mut und vielen kreativen Händen.
Am Ende der Woche zeigen wir eine kleine Präsentation für 
Familien und Freund:innen, in der all diese selbst gebauten 
Theater zum Leben erwachen. 
Kommt vorbei und baut eure eigene Bühne! 

	 ALTER    	→	 ab 8 Jahren 
	 WANN    	→	 26.10. – 30.10.26 jeweils von 10:00 – 11:30
	 WO    	→	 Schlachthof - Jugend & Kultur Lahr 
	 TEILNAHME    	→	  kostenlos

HERBSTFERIENWORKSHOP

Bau dir deine eigene Bühne

Improtheater-Workshop im Schlachthof
In der Herbstferienwoche wird improvisiert, gelacht und 
ausprobiert! Keine Texte, keine Vorgaben – nur eure Ideen, 
euer Mut und der Spaß am spontanen Spielen. Ihr entscheidet, 
welche Figuren auftauchen, wie eine Szene kippt und was als 
Nächstes passiert.
Wir testen schnelle Games, springen in neue Rollen, reagieren 
blitzschnell aufeinander und entdecken, wie cool es ist, wenn 
man einfach macht. Impro stärkt Selbstbewusstsein, Kreativi-
tät und Teamgefühl – und macht richtig Laune.
Am Ende der Woche kann es eine kleine Impro‑Show geben. 
Wer Lust hat, spielt mit, und alle anderen feuern lautstark an.
Komm vorbei und lass dich überraschen, was in dir steckt!

	 ALTER    	→	 ab 12 Jahren 
	 WANN    	→	 26.10. – 30.10.26 jeweils von 13:30 – 15:00
	 WO    	→	 Schlachthof - Jugend & Kultur Lahr 
	 TEILNAHME    	→	  kostenlos

HERBSTFERIENWORKSHOP 

Chaos erlaubt!
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HIER
online 
lesen

Wir machen kein Theater.
Wir berichten darüber.

www.der-guller.de

HIER
online 
lesen

Wir machen kein Theater.
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Wir machen kein Theater.
Wir berichten darüber.

Das Theaterlabor eröffnet Menschen über 60 Raum für 
künstlerischen Ausdruck, gemeinsames Empowerment und 
Dialog. Die Teilnehmenden entwickeln – begleitet von unseren 
Theaterpädagogen – ein Theaterstück, das Fragen der 
Gegenwart und Zukunft aufgreift. Wöchentliche Proben führen 
behutsam an das Medium Theater heran: über Improvisation, 
Körper und Sprachübungen, Wahrnehmungsschulung und 
szenisches Arbeiten. Unter professioneller Begleitung durch 
unsere Theaterpädagogen wird gemeinsam ein Stück entwi-
ckelt, das aktuelle Fragen zu Gegenwart und Zukunft stellt. Die 
anschließenden Aufführungen in Offenburg machen das Projekt 
sichtbar, fördern kulturelle Teilhabe und bringen Themen wie 
Einsamkeit, Erinnerung, Umwelt oder Generationen in einen 
alltagsnahen Kontext.

AUFFÜHRUNG 

5. November 2026 Reithalle Offenburg

THEATER, SCHULE UND VERMITTLUNG / THÉÂTRE, ÉCOLE ET MÉDIATION

PROJEKTMANAGEMENT / CHARGÉE DE PROJETS 

Julie Morestin
reservation.jt@theater-baden-alsace.com
+49 (0)781 / 970 697 114

UNSER THEATERPÄDAGOGE / NOTRE ARTISTE-MÉDIATEUR DU THÉÂTRE  

Daniel Schmidt
daniel.schmidt@theater-baden-alsace.com

Dieses Workshopprojekt wird gefördert durch die  

Regionalstiftung der Sparkasse Offenburg/Ortenau  

sowie die Stadt Offenburg.

Das Theaterlabor 60+  
in Offenburg

SPIELCLUBS – THEATERLABOR 60+

→   Senior:innentheater



Deine alte Kiste 
sorgt für mehr Lacher 

als das Kabarett?
Dann entdecke dein neues Auto auf www.tri.ag
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Bringt den 
strengsten Kritiker 
zum Nachschenken.

Bei der Finest Beer 
Selection 2025 wurde
KETTERER Pils 
alkoholfrei
als bestes alkoholfreies 
Bier des Wettbewerbs 
ausgezeichnet.

DEUTSCH - FRANZÖSISCHER WIRTSCHAFTSCLUB OBERRHEIN
CLUB D’AFFAIRES FRANCO-ALLEMAND DU RHIN SUPERIEUR - OBERRHEIN

CAFA-RSO

cafa-rso.eu

Le réseau transfrontalier d’entrepreneurs
Das grenzüberschreitende Unternehmernetzwerk 

 

cafa-rso.eu

Le réseau transfrontalier d’entrepreneurs
Das grenzüberschreitende Unternehmernetzwerk
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44 Wir danken unseren Förderern, Sponsoren, 

Medien- und Kooperationspartnern.

Nous remercions nos partenaires de coopération et financiers,  

nos sponsors et nos mécènes.

Klimaneutrale Kunst- und Kulturprojekte

Unser Medienpartner
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Tickets 
Kartenvorverkauf an allen üblichen Vorverkaufsstellen / 
Prévente des billets dans tous les points de vente habituels 
→ � Armbruster „Lädle“  

im Europäischen Forum am Rhein Neuried 
→  Bürgerbüro Offenburg
→  KulTourBüro Lahr
→  Mittelbadische Presse
→  Badische Zeitung

und unter / Prévente en lign → 
www.reservix.de

Beratung, Gruppenreservierung und Anmeldung  
für Sonderveranstaltungen / Renseignements,  
réservations de groupes et inscriptions pour des  
événements particuliers
→ � +49 (0) 781  97 06 97 110 

reservation@theater-baden-alsace.com

Reservierung für Schulvorstellungen / Réservation pour  
les représentations scolaires
→ � Julie Morestin | Projektmanagement / chargée de projets 

reservation.jt@theater-baden-alsace.com 
+49 (0) 781 97 06 97 114

Informationen  
— Renseignements

Ausführliche Informationen über das Theater und zum  
Spielplan finden Sie auf unserer Website / Informations 
détaillées sur le théâtre et la programmation sur notre site 
→  www.theater-baden-alsace.com

Theaterspielstätte  
— Salle de théâtre

Theater  Baden Alsace
Europäisches Forum am Rhein
Am Altenheimer Yachthafen 1
77743 Neuried
Deutschland /Allemagne

ANREISE MIT DEM AUTO

Das Theater liegt direkt an der Pierre-Pflimlin-Brücke  
am deutschen Rheinufer.
Von Deutschland kommend erreichen Sie das Theater
über die L98, von Frankreich aus über die N353.

VENIR EN VOITURE

Le théâtre se situe directement au pont Pierre-Pflimlin, sur la 
rive allemande du Rhin.
En venant d’Allemagne, vous y accédez par la L98, et depuis la 
France, par la N353.

FLEX‘HOP

Flex‘Hop, transport sur réservation, dessert notre théâtre!
Réservez vos trajets à la demande via le site  
https://Flexhop.eu
l‘application ou par téléphone 
+ 33 800 200 120

TICKETS  &  INFORMATIONEN THEATERSPIELSTÄTTE — LA SALLE DE THÉÂTRE
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Sa/Sa	 03.10.	 20:00	 Napoleons Spion 
			   ★  Uraufführung / Prémiere de création 
			   Theater Baden Alsace, Neuried 

So/Di	 11.10.	 18:00	 Napoleons Spion 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

Di/Ma	 13.10	 9:30	 Fachtag / Journée pro 

			   „Zwischen Dorfplatz und Theaterraum 

			   Theater Baden Alsace, Neuried

Do/Je	 15.10.	 20:00	 D’fàmeli Strumpfmann 
			   Espace Malraux, Geispolsheim

Fr/Ve	 16.10.	 20:00	 Napoleons Spion  
			   Theater Baden Alsace, Neuried 

So/Di	 18.10.	 18:00	 You - SZENE 2WEI 
			   ◆ Gastspiel 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

Sa/Sa	 24.10.	 20:00	 Napoleons Spion. 
			   Theater Baden Alsace, Neuried 

So/Di	 25.10.	 18:00	 Napoleons Spion 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

Mi/Me	 28.10.	 14:00	 Der kleine König Artus — Le petit roi Arthur  
			   Art'Rhena, Vogelgrun

Sa/Sa	 31.10.	 20:00	 Napoleons Spion 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

Do/Je	 05.11.	 	 Aufführung Theaterclub +60 
			   Reithalle Offenburg

Fr/Ve	 06.11.	 20:00	 Cantatrix Malefica 
			   ★  Uraufführung / Prémiere de création 
			   Theater Baden Alsace, Neuried 

Sa/Sa	 07.11.	 20:00	 Marlene Piaf 
			   Bürgerhaus Neuer Mark, Bühl

Mo/Lu	 09.11.	 19:00	 Das Tagebuch der Anne Frank 
			   Salmen, Offenburg

Di/Ma	 10.11 	 18:00	 Auftaktforum Oberrheinakademie ACTO 

			   Forum inaugural Académie du Rhin  
			   supérieur ACTO 

			   Theater Baden Alsace, Neuried

Fr/Ve	 13.11.	 20:00	 D’fàmeli Strumpfmann 
			   Elzhalle Wittenweier, Schwanau 

Sa/Sa	 14.11.	 20:00	 D’fàmeli Strumpfmann 
			   Centre cult. C. Klaus, Eschau

Sa/Sa	 21.11.	 20:00	 Napoleons Spion 
			   Stadthalle Freistett, Rheinau

So/Di	 22.11.	 18:00	 MarlenePiaf 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

Sa/Sa	 28.11	 19:30	 D’r Herr Maire – Kinoabend 
			   ◐ Film 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

So/Di	 29.11.	 18:00	 Concert Orient meets Occident 
			   ◐ Konzert  
			   Theater Baden Alsace, Neuried

SPIELPLAN 2026 / PROGRAMME 2026

Fr/Ve	 04.12.	 20:00	 Der verreckte Hof 
			   ★ Uraufführung / Prémiere de création 
			   Theater Baden Alsace, Neuried 

So/Di	 06.12.	 18:00	 Der verreckte Hof 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

Sa/Sa	 12.12.	 20:00	 Der verreckte Hof 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

So/Di	 13.12.	 15:00	 Ein Schaf fürs Leben — Un mouton  
			   pour la vie 
			   Kulturforum Illenau, Achern

So/Di	 13.12.	 18:00	 Der eingebildete Kranke  
			   ◆ Gastspiel 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

Sa/Sa	 19.12.	 20:00	 Alte Sorten	             
			   Theater Baden Alsace, Neuried

So/Di	 20.12.	 18:00	 Maria, der Wald und die Dornen 
			   ◆ Gastspiel 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

So/Di	 27.12.	 18:00	 Der verreckte Hof	                 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

Do/Je	 31.12.	 20:00	 Alte Sorten 
			   ★ Silvestervorstellung 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

Sa/Sa	 09.01.	 16:00	 Die Schöne und das Biest — La Belle et  
			   la Bête 
			   ★ Uraufführung / Première 
			   Theater Baden Alsace, Neuried

So/Di	 10.01.	 16:00	 Die Schöne und das Biest — La Belle et  
			   la Bête 
			   Theater Baden Alsace, Neuried 

Okober — Octobre November — Novembre Dezember — Décembre

Vorschau Januar — Aperçu janvier
Allez Hop! 2027 



Folge uns        →
Suivez-nous

Theater Eurodistrict Baden Alsace
Im Untern Angel 29 b
77652 Offenburg

+ 49 (0)781 970  6 9 7 10
info@theater-baden-alsace.com 

www.theater-baden-alsace.com
Redaktionsschluss 11.08.2026
Änderung vorbehalten!

INTENDANZ

Edzard Schoppmann

GESCHÄFTSFÜHRUNG

Guido Schumacher

REDAKTION, ÜBERSETZUNG 
Ellen Fournier

GESTALTUNG

DESIGN PER SE — J. X. Albrecht
Jessica Uhl, Jürgen X. Albrecht
www.design-per-se.de

CYANOTYPIEN

Jürgen X. Albrecht

DRUCK

BOD Badische Offsetdruck Lahr GmbH
Gedruckt auf 100 % Recyclingpapier


